
Pastor: 

Father Kirk Davis O.S.A.  

Email: frkirk@stacojai.org 

Associate Pastor: 

Father Fernando Lopez O.S.A. 

Email: frfernando@stacojai.org  

Deacon:  Phil Nelson  

Email: deaconphil@stacojai.org 

Office hours ~ Horario de oficina 

Email: office@stacojai.org 

(805) 646-4338 ext..101 

Monday - Friday ~ Lunes - Viernes 

Temporary hours—Horas temporales 

9:30AM—1:30PM or by appointment 

Mass Times/Horarios de la misa 

Monday—Friday~  Lunes—Viernes 

 9:00AM  

Saturday—Sábado 
8:00AM   

Saturday Evening 

 English 5:00PM 

Sábado Por la Noche 

Español  6:30PM  

Sunday Mass 
English 7:30AM & 9:30AM   

Misa Del Domingo 

Español 11:30AM   

185 St. Thomas Drive—Ojai, CA, 93023—(805)646-4338 
www.stacojai.org—Facebook.com/stacojai 

September 8, 2024 

Saint Thomas Aquinas Catholic Church 
Served by the Augustinians since 1926 

September 15,  2024 



This coming Saturday 
September 21, 2024 

Open Pantry 

Food for Our Neighbors 

(805) 646-4338 ext. 104 
We have more neighbors—we need more food 

Leave non-perishable food , toilet paper, 

Paper towels & other needed items & place 

them in the bins at the back of the church or by 

the doors to the church hall. 
For Monetary donations please put in an 

envelope designating  “St. Vincent de Paul” 

& leave at the Church Office. 

“I was hungry and you gave me to eat” 

Matt. 25:35 

SACRAMENT OF RECONCILIATION ~  

SACRAMENTO DE LA RECONCILIACIÓN    

Saturdays 3:30PM - 4:30PM  
 

EXPOSITION AND ADORATION 

EXPOSICIÓN Y ADORACIÓN 

of the Blessed Sacrament ~ 

del Santísimo Sacramento  

 

 

 

 

Thursday/Jueves  9:30AM-through 

Saturday/Sabado morning Benediction 7:45AM 
  

PRAYER LINE ~ LÍNEA DE ORACIÓN  

Contact Parish Office 

Póngase en contacto con la oficina parroquial 

(805) 646-4338 
https://stacojai.org/worship/prayer-line  

 

WEDDINGS ~ BODAS  

Contact Parish Office 

Póngase en contacto con la oficina parroquial 

(805) 646-4338 
 

BAPTISMS ~ BAUTISMOS  

English: Dn. Phil Nelson  

Spanish: Fr. Fernando Lopez OSA  
 

FUNERALS ~ FUNERALES 

 Contact Parish Office ~ Póngase en contacto con  

la oficina parroquial (805) 646-4338 
 

PRIVATE PRAYER ~ ORACIÓN PRIVADA  

Chapel open Mon-Sat ~ Capilla abierta 

de lunes a sábado: 

10AM-4PM 
 

Rosario en Español 

Lunes y Martes 
A las seis de la tarde 

Rosary in English 

To the Immaculate Heart of Mary 
Fridays after the 9am mass 

 

 
 

 

 

 

After Mass on Sunday—Stay awhile 

Meet someone new or get reacquainted 

Coffee, juice, donuts 

https://stacojai.org/worship/prayer-line


24th Sunday in Ordinary Time / September 15, 2024 24º Domingo del Tiempo Ordinario / 15 de septiembre de 
2024 

Readings for the week of September 15, 2024 

Sunday: Is 50:4c-9a/Ps 116:1-2, 3-4, 5-6, 8-9 (9)/

  Jas 2:14-18/Mk 8:27-35    

Monday: 1 Cor 11:17-26, 33/Ps 40:7-8a, 8b-9,  

  10, 17/Lk 7:1-10  

Tuesday: 1 Cor 12:12-14, 27-31a/Ps 100:1b-2, 3,  

  4, 5/Lk 7:11-17   

Wednesday: 1 Cor 12:31—13:13/Ps 33:2-3, 4-5, 12  

  and 22/Lk 7:31-35  

Thursday: 1 Cor 15:1-11/Ps 118:1b-2, 16ab-17,  

  28/Lk 7:36-50  

Friday:  1 Cor 15:12-20/Ps 49:6-7, 8-10, 17-18,  

  19-20/Lk 8:1-3  

Saturday: Eph 4:1-7, 11-13/Ps 19:2-3, 4-5/Mt 9:9-

  13    

Next Sunday: Wis 2:12, 17-20/Ps 54:3-4, 5, 6-8 (6b)/ 

  Jas 3:16—4:3/Mk 9:30-37 

Las lecturas de la semana del 15 de septiembre de 
2024 

Domingo: Is 50, 4-9/Sal 114, 1-2. 3-4. 5-6. 8-9 (9)/ 

  Sant 2, 14-18/Mc 8, 27-35    

Lunes:  1 Cor 11, 17-26/Sal 39, 7-8. 8-9. 10. 17/

  Lc 7, 1-10  

Martes: 1 Cor 12, 12-14. 27-31/Sal 99, 1-2. 3. 4. 

  5/Lc 7, 11-17   

Miércoles: 1 Cor 12, 31—13, 13/Sal 32, 2-3. 4-5. 12 

  y 22/Lc 7, 31-35  

Jueves:  1 Cor 15, 1-11/Sal 117, 1-2. 16-17. 28/Lc 

  7, 36-50  

Viernes: 1 Cor 15, 12-20/Sal 48, 6-7. 8-10. 17-18. 

  19-20/Lc 8, 1-3  

Sábado: Ef 4, 1-7. 11-13/Sal 18, 2-3. 4-5/Mt 9, 9-

  13    

Domingo siguiente: Sab 2, 12. 17-20/Sal 53, 3-4. 5. 6-8 

  (6)/Sant 3, 16—4, 3/Mc 9, 30-37  

REFLECT AND RESPOND TO SCRIPTURE 
First Reading:  Isaiah stands firm in his faith as he 

suffered in following God’s call. Can you think of a 

time when you supported someone in their faith?   

Second Reading:  James believed that good works 

are the fruit of faith. Where is there a need for good 

works from you this week among family or 

friends?  

Gospel: Jesus reveals to his disciples that as the 

Messiah, he is destined to suffer greatly and die, 

but on the third day, rise from the dead. This was 

difficult for Peter to accept. How do you stay open 

to ideas you resist? 

A REFLEXIONAR Y RESPONDER  
Primera Lectura: Isaías se mantiene firme en su fe 

mientras sufrió al seguir el llamado de Dios. ¿Puedes 

pensar en algún momento en el que hayas apoyado a 

alguien en su fe? 

Segunda Lectura: Santiago creía que las buenas obras 

son fruto de la fe. ¿Dónde se necesitan buenas obras 

tuyas esta semana entre familiares o amigos? 

Evangelio: Jesús revela a sus discípulos que, como 

Mesías, está destinado a sufrir mucho y morir, pero al 

tercer día resucitará de entre los muertos. A Pedro le 

resultó difícil aceptar esto. ¿Cómo te mantienes abier-

to a ideas a las que te resistes?  

Mass for World day of immigrants—September 29 

The Mass in Recognition of 

All Immigrants  
Sunday, September 29, at 3:30 pm.  

 

the Cathedral of Our Lady of the Angels in 

downtown Los Angeles.  

Presided by Archbishop Jose H. Gomez 

For more information (213) 637-7484 

La misa en reconocimiento de 

Todos los inmigrantes  
el domingo 29 de septiembre 

a las 3:30 de la tarde. 

 

en la Catedral de Nuestra Señora 

de los Ángeles en el centro de Los Ángeles. 

Para más informaciónllame al (213) 637-7484  



Now accepting registration for 

Religious Education: 
First Communion and Confirmation 

Preparation 

Middle School Youth Group, and continuing 

classes!  

(A Baptism certificate is required at registration.) 

Aceptando inscripciones para 

educación religiosa: 
preparación de primera comunión y 

confirmación, 

grupo de jóvenes en grados 6-8, y clases 

para después de primera comunión!  
(La acta de Bautismo es requerida con la inscripción.) 

Adult Confirmation and/or First 

Communion 
start in September! 

 Adults who are over 18 years old and 

not attending high school 

    (Must have a Baptism Certificate) 

Confirmación o Primera Comunión 

de Adultos 
empiezan en Septiembre! 

 Adultos más de 18 años que no están en 

la escuela secundaria 
(Tienen que tener el Acta de Bautismo) 

Contact Aina Yates for more information 
aina@stacojai.org 

Phone number is 805-646-4338 x 111 or text 802-319-2170 

Número de teléfono es 805-646-4338 x 111 o text 805-319-2170 

St. Thomas Youth 

HOLY FIRE 
A Middle School Event Like No Other 

September 28, 2024 

St. John Eudes Catholic Church 
aina@stacojai.org 

Don’t let this opportunity for your son or daughter pass by! 

Prayer for Catechism Students 
 

Dear God, 

You never stop drawing us closer to You.  

Pour Your grace upon these young disciples 

   as they learn about You. 

Attract them. 

Challenge them. 

Love them. 

Guide them. 

Bless them.  

Amen. 

Oración por los Estudiantes de Catecismo 
 

Querido Dios, 

Nunca dejas de acercarnos a Ti. 

Derrama Tu gracia sobre estos jóvenes discípulos 

         a medida que aprenden acerca de Ti. 

Atráelos. 

Desafíalos. 

Ámalos. 

Guíalos. 

Bendícelos. 

Amén. 



Interested in learning more about the Catholic faith? 
We offer monthly gatherings after the 9:30am Mass on Sundays 

¿Interesado en ser católica o le gustaría aprender más sobre el catolicismo? 

Ofrecemos reuniones mensuales a la 1pm los domingos. 

 

Villanova 
 

Providing a quality well rounded   Augustinian  Education in the Ojai Valley for 100 years! 

Part of the celebration will be an Anniversary Mass & Gala on Saturday, October 12. 

To learn more about all of the festive events associated with our 100th Anniversary celebration 

and to purchase your tickets for the Gala, please visit our website: 

www.villanovaprep.org/100th. 

We hope you can join us! 

Adult Faith Formation 

Date Presenter Presentation in English 

Sept. 8 Michael Boyko Preparing for a 

Catholic Funeral 

Oct. 6 Annameik Schilder What Makes a Saint? 

Nov. 3 Brian Campos The Sabbath & the 

Release of our Bondage 

from Modern Day 

Pharaohs 

Dec. 8 Fr. Peter The Spirituality of Our 

Life’s Journey 

Jan. 5 John Clark Levin Artificial Intelligence 

and Catholic Morality – 

A Reprise 

Feb. 2  Breaking Open the Li-

turgical Calendar  

Mar. 2 Fr. Manny 

 

The Eucharist 

Apr 6  Allan Doane The Brain’s 

Relationship With God 

Presentation en español Presenter 

Planeando una Sepultura 

Catolica 

Michael Boyko 

Espiritu Santo Judith Robles 

Maria y Los Santos 

 

 

Laura Duran 

Los Sacramentos Raul Vasquez 

 

La Oracion Mayerling Villaroel 

 

 

Ministerios de la Iglesia Flora Ponce 

 

Vivir en Cristo Luis Hernandez y 

Jose Martinez 

Bienaventuranzas Odalisca Villaroel 



 I’ve been preoccupied these past months 

about the need to begin work on the projects outlined 

in my Called to Renew case that was presented to the 

parish last year. Your generous contributions have 

been coming in, and it is time to begin work on what 

has been promised to you. 

 At the same time a member of the parish has 

stepped forward to offer to help me with these  

projects and more. Joe Sigel is a retired business  

owner from Texas who relocated to Ojai with his wife 

Shoko a little over four years ago. He joined the  

Finance Council and then recently agreed to become 

its chair. Mindful of the ongoing challenges we have 

faced in balancing our annual budget he has  

enthusiastically and creatively taken on the challenge 

of helping us increase revenue and trim unnecessary 

costs. I am very grateful to Joe for his help, and I’m 

very pleased to announce that he has accepted the 

position of Manager of Finance and Facilities, a job he 

will do on a volunteer basis. 

 Please join me in welcoming Joe to the parish 

staff. 

Peace, 

Fr. Kirk 

 Estos últimos meses he estado preocupado por 

la necesidad de empezar a trabajar en los proyectos  

delineados en mi caso de Called To Renew que se 

presentó a la parroquia el año pasado. Sus generosas 

contribuciones han estado llegando y es hora de 

comenzar a trabajar en lo que se les ha prometido. 

 Al mismo tiempo, un miembro de la parroquia 

se ha ofrecido a ayudarme con estos proyectos y más. 

Joe Sigel es un empresario jubilado de Texas que se 

mudó a Ojai con su esposa Shoko hace poco más de 

cuatro años. Se unió al Consejo de Finanzas y  

recientemente aceptó convertirse en su presidente.  

Consciente de los desafíos constantes que hemos  

enfrentado para equilibrar nuestro presupuesto anual, 

ha asumido con entusiasmo y creatividad el desafío de 

ayudarnos a aumentar los ingresos y recortar los cos-

tos innecesarios. Estoy muy agradecido a Joe por su 

ayuda y me complace anunciar que ha aceptado el 

puesto de Gerente de Finanzas e Instalaciones, un tra-

bajo que realizará de forma voluntaria. 

 Únase a mí para darle la bienvenida a Joe al 

personal de la parroquia. 

Paz y bien, 

P. Kirk 

Guadalupe Procession & Mass 

Sunday, December 1, 2024 

The Archdiocese of Los Angeles will host the 93rd 

Annual Procession and Mass in honor of Our Lady 

of Guadalupe in East Los Angeles on Sunday, De-

cember 1, 2024.  This year’s theme,  

“Our Lady of Guadalupe: Mother of the Eucha-

rist” reminds us that Jesus is the living bread that 

descends from heaven, and our Holy Mother, is the 

Mother of the Eucharist.  May our devotion to her 

grow in love for God and, in a special way, in the 

celebration of the Holy Eucharist.  The festivities 

will begin at 10:30am at the corner of Cesar Chavez 

Avenue and McDonnell Avenue with indigenous 

dance groups, Mariachi, and faithful from through-

out the Archdiocese.  The procession will conclude 

at the East Los Angeles College Stadium at 1:00;m 

with a Mass presided by Archbishop José H. Gomez 

and concelebrated by the auxiliary bishops and 

priests from throughout the Archdiocese.  All are 

welcome to this beautiful and historic tribute to Our 

Lady of Guadalupe and Saint Juan Diego! 

Procesión y Misa de Guadalupe 

Domingo 1 de diciembre de 2024 

 

La Arquidiócesis de Los Ángeles será el anfitrión de la 

93 Procesión y Misa Anual en honor a Nuestra Señora 

de Guadalupe en el Este de Los Ángeles el domingo 1 

de diciembre de 2024. El tema de este año, 

“Nuestra Señora de Guadalupe: Madre de la Eu-

caristía” nos recuerda que Jesús es el pan vivo que 

desciende del cielo, y nuestra Santa Madre, es la Madre 

de la Eucaristía. Que nuestra devoción a ella crezca en 

el amor a Dios y, de manera especial, en la celebración 

de la Sagrada Eucaristía. Las festividades comenzarán a 

las 10:30 am en la esquina de la Avenida Cesar Chavez 

y la Avenida McDonnell con grupos de danza 

indígena, mariachis y fieles de toda la Arquidiócesis. La 

procesión concluirá en el Estadio del Colegio del este 

de Los Angeles a la 1:00;m con una Misa presidida por 

el Arzobispo José H. Gómez y concelebrada por los 

obispos auxiliares y sacerdotes de toda la Arquidióce-

sis. ¡Todos están invitados a este hermoso e histórico 

homenaje a Nuestra Señora de Guadalupe y San Juan 

Diego! 

A note from Father Kirk Una nota del padre Kirk 



STAFF AND SERVICES 

Pastor, Father Kirk Davis, O.S.A. (805) 646-4338 x105 frkirk@stacojai.org 

Associate Pastor, Fr. Fernando Lopez O.S.A (805) 646-4338 x103 frfernando@stacojai.org 

Deacon Phil Nelson 805-646-4338 x109  deaconphil@stacojai.org 

Parish Office/Bookkeeper, Kathleen Lansing (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Administrative Assistant, Flora Ponce (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Religious Education, Aina Yates (805) 646-4338 x111 aina@stacojai.org 

Bulletin Editor, Virginia Aguirre (805) 646-4338 x101 bulletin@stacojai.org 

Facilities & Grounds, Mario Ramirez (805) 646-4338 x106 office@stacojai.org 

Aquinas  Center & Facility Rental (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Bereavement  (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Communion to the Sick, Steve Barrack (805) 646-4338 x101 stephenpbarrack@gmail.com 

St. Vincent de Paul (805) 646-4338 x104  

Food Pantry (805) 646-4338 x112  

DID YOU KNOW?  

Promise to Protect; Pledge to Heal   

Consider rules around school devices 
If your child is using a tablet, iPad, or phone for 

school this year, you need to be aware of what they 

can access online. While many school devices may 

have safety controls in place, children are pretty 

creative, and may be able to maneuver around 

these safeguards. Consider making a “tech space” 

in your home, where all devices live when they are 

not in use — and make it centrally located, so you 

know whenever someone takes a device. Consider 

also having your children use their devices in the 

main area of the house, with supervision. For more 

information, read the VIRTUS® article “5 Keys to 

Monitoring Kids Online Activity” on lacatholics.org/did

-you-know/.Read the VIRTUS® article “5 Keys to 

Monitoring Kids Online Activity” here. 

Promesa de Proteger; Compromiso Para Sanar 

Considere las reglas sobre 

los dispositivos escolares 

Si su hijo usa una tableta, iPad o teléfono para la 

escuela este año, usted debe saber a qué puede 

acceder en línea. Si bien muchos dispositivos 

escolares pueden tener instalados controles de 

seguridad, los niños son bastante creativos y 

pueden maniobrar los aparatos para evadir estas 

medidas de seguridad. Considere crear un “espacio 

tecnológico” en su hogar, donde se permanezcan 

todos los dispositivos cuando no estén en uso, y 

escójalo en un lugar central de la casa para que 

usted sepa cuando alguien toma uno de los 

dispositivos. Además, considere que sus hijos usen 

sus dispositivos en el área principal de la casa, con 

supervisión. Para obtener más información, lea el 

artículo en inglés de VIRTUS® “5 Keys to Monitoring 

Kids Online Activity” (Cinco claves para monitorear la 

actividad en línea de los niños) en lacatholics.org/did-you-

know/.Lea el artículo en inglés de VIRTUS® “5 Keys to 

Monitoring Kids Online Activity” (Cinco claves para moni-

torear la actividad en línea de los niños) aquí. 

LA Catholics 

The archdiocese of 

Los Angeles 

https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/wp-content/uploads/2024/09/Sept-14-15-Devices.pdf
https://lacatholics.org/wp-content/uploads/2024/09/Sept-14-15-Devices.pdf
https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/wp-content/uploads/2024/09/Sept-14-15-Devices.pdf
https://lacatholics.org/wp-content/uploads/2024/09/Sept-14-15-Devices.pdf
https://lacatholics.org/wp-content/uploads/2024/09/Sept-14-15-Devices.pdf

